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ABSTRACT

This contribution will look back to the turning point at the end of the 70’
when, in Mainland China, studies on Wenxin diaolong started to be published
or re-published. I was in Shanghai in those years (1977-79) and I had the
good fortune to know personally some of the heroic scholars whose work was
fundamental to the revival of the research on Wenxin diaolong. They had the
courage and generosity to share their profound knowledge and experience
with young scholars, at a time when the study of, and research in Classical
Chinese were still a sensitive matter. They promoted the publication of essays,
critical editions and modern translations of the text. The paper will therefore
focus on an account of this period and on a description of the most signifi-
cant texts published in those years. Retracing this path could now be helpful
to a deeper understanding of the revival of research on Wenxin diaolong, of
the birth of The Chinese Wenxin Dialong Association (Zhongguo Wenxin
diaolong xuebui 18 (GCOBER) #€7) in 1983, and of the development of the
Dragonology (longxueift#) in and outside China. Compared to the numer-
ous and well documented research which was later carried out, the value and
quality of the contributions which were published in the early years after
1978 bear witness the great courage needed to take on a difficult topic, at
a time when Chinese intellectuals were gradually emerging from the most
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difficult (the hardest/toughest years), drawing on their own profound knowl-
edge of classical Chinese culture, that is to say (and in doing so) rediscovering
their deepest roots. They were mostly intellectuals of a certain age who during
the Cultural Revolution had been criticized, sent to the countryside to do
hard labor, and obliged to humiliate themselves by bowing to the regime.
Now courageously they were retrieving the meaning of the “predominance of
Confucian knowledge”. Only a few years back Confucius had been the victim
of a so called “mass-movement”, which was heavily orchestrated by political
propaganda, and which lasted for almost two years. In the eyes of the average
Chinese person at that time - and also in the minds of the ignorant Red
Guards - Confucius was still seen as the “philosopher of the reactionary class”.
Wang Yuanhua be ta de pengyoumen TottAifbifi & (Wang Yuanhua and His
Friends) - a book with this title has been published in China remembering
these crucial moments (Luo 2009) - had the courage to go against the tide
and return to their studies. At that time, they still couldn’t make independ-
ent use of the results of international academic research because they simply
were not yet allowed to have direct contact with intellectuals and scholars
from abroad. This contact gradually happened throughout the eighties, and
increasingly from the beginning of the *90s. These elderly scholars had no
other option than to rely on their own knowledge and stick to the traditional
Chinese academic tools such as reading and re-reading a text, interpreting
and rediscovering the intertextual connections in the boundless heritage of
the traditional literature. The mutual understanding which resulted from this
gave them an awareness of their belonging to a common cultural élite. They
were not only specialists of one single topic, as is now the case in the academic
world, but rather they were intellectuals, men of great classical culture who
in many cases did not concentrate their studies exclusively on a single topic
of research, an author, on a specific historical period, but among themselves
(together / in each other’s company) savored (xingshan fik#) and appreciated read-
ing and interpreting a literary work as a part of a process of acquiring greater
knowledge. This is exemplified by the role played by Zhang Guannian 5264,
a famous writer, and a poet who became the first President of The Chinese
Wenxin Diaolong Association. Thus, the sheer pleasure of reading a literary
work which had been forbidden for such a long time, became once again for
this group of intellectuals a way of acknowledging that their own cultural
identity had survived the terrible events of the China of those years. And this
identity was rooted precisely in China’s classical past, the understanding and
awareness of which had been denied to the younger Chinese. And this plaisir
du text generated a new hope for the future.

Keywords: Wenxin diaolong, (after the) Cultural Revolution, revival of research,
cultural identity, China’s classical past.
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1. FOREWORD

Among the many changes that had taken place in China after Mao’s
death, one of the most significant was certainly that one involving the
intellectual and academic world: a world that during the years of the
Cultural Revolution had been subjected to harsh debates and clashes and
unprecedented violence. The present contribution retraces a little por-
tion — the resumption of studies on Wenxin diaolong SCURERE (hencefor-
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ward, WXDL) ' - of an important moment that the Chinese academic
world crossed in the early years following the death of Mao. My aim is to
add just a “little brick” to rebuild not only the memory of a period which
was crucial to the development of subsequent academic studies, but also
to bear witness to the vitality and passion for the research in China in
those years.

The idea of proposing, about forty years later, a reflection on this
subject was prompted by an invitation by some young French colleagues
to participate in a panel dedicated to WXDL entitled “Uncarving the
Dragon: Retrospective and Prospective on Wen xin diao long” during the
XIX Congress of the European Association for Chinese Studies held in
Paris in September 2012 (Guiheux, Lamarre, and Suchet 2012). The unex-
pected invitation became thus the occasion to return after many years to
a subject, which in the past had been the focus of years of research that
I conducted largely in China since 1978. With the present contribution,
I would like to make a further excursion into the academic and cultural
atmosphere of those years to share with colleagues some reflections on
the extraordinary work done by some eminent Chinese scholars, and
some ideas that come directly from the memories of those years. I hope in
this way to provide a useful tool to better contextualize the development
of a major academic topic that still today, especially in China, is articu-
lated in an original richness of contributions.

2. 1978: THE BEGINNING

I will start with a short personal memory. I was in Shanghai in the
Autumn of 1978: it was my second stay in China as a Foreign Expert
(waiguo zbuangjia #NS|%%), at what was then the Shanghai Foreign
Languages Institute (Shanghai waiguoyu xueyuan FHpANSIEESRE), now
Shanghai International Studies University (SISU).

I taught Italian Language and Culture there, and whereas during my
previous stay (from the beginning of 1974 to the end of 1975) I hadn’t
been allowed to study Classical Chinese - I had graduated from Rome
University with a degree in Classical Chinese Studies - this time I was

L For further discussion on the many possibilities of translating the title, refer
to my other contribution (pp. 9-24).
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able to. The University provided me with a teacher two afternoons a week,
who made me read and learn selected passages from the celebrated Guwen
guanzhi 531k Having obtained this permission was indeed a concrete
sign of a new trend, a new development and not an obvious event because,
when I had been in Shanghai two years before, the Cultural Revolution
was still going on and studying Classical Chinese was strictly forbidden,
not only for me but also for Chinese students: only the stereotyped slo-
gans of pilin pikong fitMditfl were allowed in those difficult years ...

During my lessons, then, my Chinese teacher introduced me to
some chapters from WXDL, the obvious choice being chapt. I, Yuandao
Jsii and chapt. XX VI, Shen si #1# 2. And I was enchanted! I immediately
went to the bookshop - the huge New China Bookshop in Nanjing Road,
which today has become a large Department Store, selling electronic
goods and high street clothes ... — and there I found, fresh from the press,
the Wenxin diaolong zbu SCUREERT: the text of WXDL with precious
notes and comments by Fan Wenlan 53, which was first published
in 1958 and republished then, in 1978, in non-simplified characters (Fan
[1958] 1978)! This struck me at the time as a proof of enormous courage
in a moment when the heritage of the past was still far away of being pro-
perly appreciated and the publications in non-simplified characters were
almost forbidden.

I threw myself into this extremely difficult work, with the indispen-
sable help of my Chinese colleagues of the Department of Chinese. They
were mostly old men, who for twenty years had been forced to wear the
infamous “hat” of “rightist” and who had just been recalled to their posi-
tion. In order to really understand this atmosphere, it is worth to remem-
ber that between March 77 and December ’78, about 2 million cadres
were rehabilitated. They had been accused of being “followers of the capi-
talistic road” (zouzipai ;E%IK). There were also 552.877 (more than half
a million) “right-wing elements” (youpaifenzi 41J%%> 1), who at the end of
the 50’s had been thrown out of the party, and were at that time allowed
to have their political rights back and resume a normal life. And more
than four million four thousand were the “landlords, rich peasants, coun-
ter revolutionaries, and bad elements”, according to the orthodox Maoist
classifications in use at the beginning of the PRC. Their “original sin”

2 For the various translations of chapters titles, see Simona Gallo’s contribution

(pp. 99-113).
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being their class origin, or political status, which for years had discrimi-
nated entire families and clans, was finally cancelled (Lavagnino 2014).

And here they are, now, timidly making their way into my office,
the only one which had the privilege of having a little stove against the
freezing Shanghai wintertime. They came to read WXDL with me and to
explain and translate it to me into colloquial Chinese: for me they wrote
notes and comments on paper which was almost transparent, which were
then handed to me by ageing librarians, from friends of friends, who, after
the initial shock, used the “young lady with big nose” as a nice excuse to
return with increasing courage to topics which up until a few months
earlier had been taboo. Now, once again, they could leaf through volumes
which, if they hadn’t been burnt during the Cultural Revolution, had not
been available because they were simply forbidden, considered examples
of “feudal thinking” or “poisonous weeds”.

A volume, published in 2001, compiled by prof. Zhang Shaokang
and other colleagues from Beijing University (Wenxin diaolong yanjiu lishi
SCOMESERFTTE ) (Zhang er al. 2001), lists and describes the articles on
this subject which were published in the few Chinese Journals authorized
by the Party in those difficult years.

As we can see from the chart I have prepared from the data of Zhang
Shaokang’s volume, no research whatsoever was done in those years.
We can see the number of articles in Chinese published per year - from
1964 to 1983 - on our topic in Mainland China (A) and in Korea, Japan,
Taiwan, Hong Kong (B) (7ab. 1)°.

As we can see, the number of articles published in Mainland China in
those years was very scarce, and the contents were all extremely negative
about the value itself of WXDL, considered as a feudal and reactionary
text. Those articles not only had no academic value, but were only used as
tools in the political struggle.

This is the case of articles published in 1974, in the only one printed
in 1975, three in 1976. From 1977 the trend started to change, the quan-
tity of contributions published increased and contents were slowly shifted
from the simple slogans of the Cultural Revolution to a more and more
complex and diversified scope (Zhang et al. 2001, 323 ff.).

3 This chart is limited to 1983, the year of the founding of The Chinese WXDL
Association. See also Wang 2011.
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Table 1.
YEAR A B
1964 11 5
1965 — 3
1966 5
1967 — 12
1968 1 12
1969 2 13
1970 — 27
1971 — 21
1972 — 13
1973 — 19
1974 6 15
1975 1 26
1976 3 33

1977 20 22
1978 2 25
1979 57 11
1980 66 32
1981 82 14
1982 34 14
1983 156 19

It was only with hindsight that we realized the fundamental importance,
even in the academic world - of the date of the 17th December 1978.
That was the day on which the Third Plenum of the XI Central Com-
mittee of CCP was held, which endorsed the beginning of the new era of
gaige kaifang BCERK (reform and opening), the policy launched by Deng
Xiaoping. In Shanghai, were I was at the time, the first publications that
interested us were soon on the shelves.

3. Lu Kanru {1 AND Mou SHIJIN A2 4>

The first tiny volume I bought in Shanghai in 1978 is part of a collec-
tion which at the time was very popular: “Collection of Basic Knowl-
edge of Ancient China” (Zhongguo gudianwenxue jiben zhishi congshu
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T HOSCESEAAIEEE 2E). This was, in fact, one of the few series about
ancient China of which the publication was not banned. We should
remember that during the pilin pikong f#ithfitfl movement, three years
previously, the official purpose for studying classical Chinese was to criti-
cize “feudal ideas and reactionary thinkers”, and no courses on Classical
Chinese were allowed all over the country.

The Collection was described as follows on the back cover of each
volume:

This series wants to provide basic knowledge of classical China to read-
ers with an average standard of education. These books consist of basic
knowledge of the works of writers who have in some ways influenced
the history of Chinese literature, the main movements, and literary
schools, literary genres and forms. The editors have done their best to
express the correct position, to provide exhaustive contents, describe in a
straightforward way the necessary things, with characters which are easy
to understand and commonly used. Because of the limits of our level, it
has been difficult to avoid mistakes. We hope that our readers will make
their criticisms and correct us.

BRI RE DA E SO YRR A A PR SO R R AR, A A SO s
EUHEAT 5 BRSO, B SO BN SR IAEIIR LA AR T PRI A S
A AR R IERE, AT, BUAMIMIEE, SCTmB o, B EA R,
AR A A S, AR, (Lu and Mou 1978)

The title of the book is Liu Xie he Wenxin Diaolong XIHCUMERE (Lu
and Mou 1978). There are only 76 pages; it is a thin volume, but the
authors, Lu Kanru and Mou Shijin are important. Lu Kanru FEfilln
(1903-1978), was an eminent scholar of classical Chinese poetry. In the
Thirties he studied with his wife, Feng Yuanjun #5#%c#, in France, at Paris
University, where he translated the works of Bernhard Karlgren into Chi-
nese, and together with his wife wrote a History of Chinese Poetry. In the
Fifties, he was labelled as “rightist”*. When he was teaching at Shandong
University, Mou Shijin #:if 4> (1928-1989) was his student and followed in
his academic footsteps. Mou was politically more trustworthy: according
to his biography, he was a party member”.

Together they published a few articles and essays on WXDL before
the Cultural Revolution, among them, the Wenxin diaolong xuanyi

4 htep://www.baike.com/wiki/kffit k.
5 hetp://www.baike.com/wiki/#:t 4.
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L HEEIERE (Lu and Mou 1962; 1963) and in 1963 Liu Xie lun chuanzuo
UEERAIFE. In the postscript of Liu Xie he Wenxin diaolong XIHEFISCLRERE,
the authors declared:

The book is an old draft written before the Cultural Revolution and
now, apart from a few small changes, such as Bixing [chapt. XXXVI]
which was included into the same chapter of Zongshu [chapt. XLIV] and
has now become an independent paragraph, a few misprints have been
corrected. Obviously, there are going to be mistakes, which we hope our
readers will correct.

FHRC

SRR SO R A BT B BB Ak 03 KRR THESUIRTT “A8ity” b bt mrt “Lbp
MR L, ARG A/ NI, TR FA T AL 2R . ANE 08— A, VI3
Hi#igiE. (Lu and Mou 1978, 155)

“In a straightforward way” and “with characters which are easy to under-
stand and commonly used” as it was clearly requested and it was the
hallmark of the Editors of the series, the authors described in a clear and
well-organized way the main characteristics of the work. They started
by giving an essential explanation of the historical and literary context, a
brief biography of the author, and an account of the literary theory before
the age of Liu Xie.

Obviously, their conclusion cannot avoid the mandatory tribute to the
current ideology:

Today under the guide of the principle “Make the past serve the present”
we want to have a reasonably correct understanding of WXDL, we must
adopt the method of Marxist historicism and class analysis to take what
we need from this book. We have to study intensively this masterpiece
and carefully distinguish what is good from what is bad, and critically
inherit it. Liu Xie was a servant of the dominant feudal class and he
judged literature from the point of view of Confucian Literati. His
critical standards were heavily colored by feudalism ... He underlined
the talent and the nature of each writer, and he did not understand their
class nature.

AR FAMAE N 2 A I BRI, S SO AR LR ERER R, 1
PTG S R SRR B AN AT I T ik, AR SCEE A
B, A ST RORS SRR I LA M A 7K o Al 2 SRR 0 UR BEARUIR S, M6 R K
T Al S A o ALTRI LR TR AT RS P R o ARRAE SN A RN, h A1
x4 YE. (Lu and Mou 1978)
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As we said, this is a mandatory tribute which has obviously to repeat
repeats the ideological tones of the propaganda, and which today sounds
naive and sad, mostly because we all know the academic standing of these
two scholars. But this tribute is a proof of the oppressive atmosphere in
which the Chinese intellectuals were living in those years, and it also
shows the political price that they had to pay daily to negotiate even the
smallest amount of freedom for their research.

When his teacher died, Mou Shijin took the work in hand and
continued it. It was published in both their names the volume Wenxin
diaolong yi zbu SCUMEERERE (the first volume was published in 1981 and
the second in 1982, in 1995 it was reprinted in one volume) (Lu and Mou
[1981-1982] 1995). The first volume contains 114 pages of “Introduction”
which is not signed - according to the customs of the time - but as the
date is 1980 and Lu Kanru died in 1978, it is obviously written by Mou
Shijin. The introduction has 136 extensive bibliographical notes, which
was a rarity for the time, and is divided into 6 sections:

1. “The historical conditions which produced WXDL”;

2. “Life and thought of Liu Xie”;

3. “General theory, and theoretical system of WXDL”,

4. “Poetry and prose, summing up the experience of his predecessors”;
5. “On creation”;

6. “On criticism”.

Each chapter is preceded by a brief explanatory introduction, the text
of Liu Xie is divided into short passages — written in simplified charac-
ters —, has got (zhu i) textual notes, and an yiwen %3, an intralingual
translation in contemporary Chinese, which is easy to understand and
clear. At the end of the second volume, there is an extensive bibliography
of the works quoted, a practice that at that time was quite unusual. Mou
Shijin carried on the work of his teacher and became one of the main
initiators of The Chinese WXDL Association, which was officially estab-
lished in 1983. In that year, he published a collection of his essays in a
volume entitled Diao long ji it (Mou 1983).

His early death, in 1989, was a source of great sadness to his col-
leagues, who remembered him with great affection, and his academic
contribution with great admiration. Thus, he is remembered by Wang
Yuanhua, who wrote the “Preface” to his posthumous collection Wenxin
diaolong yanjiu SCUMERERFST (Mou 1995). Wang Yuanhua wrote an early
“Preface” in 1988, before the death of Mou Shijin, and updated it in
1990.
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The volume has also a “Preface” written in 1988 by Mou himself, who
said that because 1988 was a year of the Dragon, he felt that he wanted to
write about dragons.

We will describe Wang Yuanhua’s contribution in details in the fol-
lowing pages.

I would like first to briefly describe the work of two more authors.
They are important for our topic because in those crucial years, the
Eighties, they were finally able to resume their studies on WXDL and
circulate the results of their research once again.

4. 7HOU ZHENFU Ji¥RH

Zhou Zhenfu JE#Hi (1911-2000) didn’t have an academic career at Univer-
sity, but was a man of letters, active in literary circles, friend and colleague
of celebrated scholars as Qian Zhongshu #$#d. He was at first editor at
the Kaiming shudian in Shanghai, and then he moved to the prestigious
Zhongbua shuju 1355 ©. He is the author of ten volumes of essays on
important authors of traditional Chinese literature and thought.

Zhou Zhenfu wrote some essays on WXDL before the Cultural Revo-
lution, but for our purpose is interesting to point out that in 1980 he pub-
lished a volume which is very helpful for a Chinese reader who is approach-
ing this masterpiece for the first time. The volume, Wenxin diaolong xuanyi
SCOMERRIERE (Zhou 1980), has a very useful selection of chapters.

In this publication, Zhou Zhenfu only selected 35 chapters. He didn’t
include chapt. IV (Zheng Wei 1-4#), which can most easily be associated
with topics which at that time were still labelled as mixin 5 (supersti-
tion), like prodigies, omens, and apocryphal texts ... He traces a biogra-
phy of Liu Xie, and puts the last chapter (Xuzhi J7i%) at the beginning of
the volume, followed by the 34 chapters of his selection. The original text
of each chapter is preceded by a brief explanation written in accessible and
easy language by Zhou himself, and then the text is divided into passages
followed by a translation into colloquial Chinese, with brief explanatory
notes. No references are made to sources and bibliography (Zhou 1980).

The same didactic purpose is evident in his publication the following
year, which is entitled Wenxin diaolong zhushi SCUMEETERE (Zhou 1981).
Here he reproduces the whole text of WXDL, each chapter has a brief

¢ http://xbsh.net/author/1410.html.
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ping &, as introductory comment, the notes are very extensive, at the end
of each chapter there is a shuoming &, which is very clear and straight-
forward.

We should also mention Zhou’s Wenxin diaolong jinyi SCUMERS
(Zhou 1986): preceded by a concise biography of Liu Xie, all the chapters
are reproduced according to the original order, and Xuzhi /& comes
at the end. Each chapter is provided with a brief introduction, then the
original text is divided into passages, accompanied by notes and by an
extremely clear translation in contemporary Chinese. It comes with a
“Brief glossary” (ciyu jianshi iiifii#E, 455-542), organized by stroke order.

This part of the volume was to become core of the “Dictionary of
WXDL” (Wenxin diaolong cidian SCUMEETIL) that Zhou published ten
years later (Zhou 1996).

It is worth to mention that the 1986 volume became the one which
was used by Yang Guobing for his translation into English, published in
2003 (Yang 2003).

5. YANG MINGZHAO ¥R

Another important scholar whose works started to be available again at
the beginning of the Eighties was Yang Mingzhao #Wif (1909-2003),
who back in 1939, when he was only thirty, had wrote Wenxin diaolong
jiaozhu SCOREERE (Yang 1958), a contribution that Hong Kong’s impor-
tant newspaper Dagongbao X/ had acclaimed at the time as a milestone
in the studies on WXDL, and which in Mainland China was considered
a real Encyclopedia on WXDL. After the years of forced silence during
the Cultural Revolution, he resumed his research and in 1978 became the
Head of the Department of Chinese at Sichuan University”. The breadth
of his research is impressive (Yang et al. 1995; Yang 2008), as we can see
from the vast biobibliography recorded by the Chinese academy.

In 1982 the prestigious Shanghai Guji shudian L5555 repub-
lished his revised edition of the text he wrote in 1939, entitled Wenxin
diaolong jiaozhu shiyiSCUMEREAZESEE (Yang 1982). The decision to print
such a challenging work, which is of a considerable academic depth and
difficulty, shows us that the intellectual and publishing world at that
time were deeply concerned to raise the level of studies related to classical

7 http://www.guoxue.com/rw/yangmingzhao/ymz01.htm.
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Chinese literature. They no longer wanted to limit themselves to publish-
ing things that were accessible to a wide reading public, “easy to under-
stand and politically correct”, as we have just seen it was the case in the
previous years. Their concern was now to publish works which were more
academically demanding, grounded in a solid basis of classical tradition.
And to overcome the ten years of darkness in the classical Chinese train-
ing, they were almost obliged to go back to a masterpiece published forty
years earlier. I don’t need to add anything more about Yang Mingzhao’s
vast range of knowledge and numerous publications. But I would just like
to say that I knew him personally when I had the honor to be invited to
participate at the III Conference of The Chinese WXDL Association,
which was held in Guangzhou in the Autumn of 1988. And it happened
to be that he was the kind and attentive Chairman of the Session where,
overcome with emotion, I presented my paper (Lavagnino 1989).

6. WAaNG YUuANHUA Tifk

I would like to close this brief panorama of this crucial period by devot-
ing a few words to somebody who - to my mind - represents the ideal
Chinese intellectual, who lived through the suffering and hardship of
the dramatic years of XX century’s China with great dignity, intelligence
and courage. The person who I am referring to is Wang Yuanhua itk
(1920-2008), and I was honored by his friendship.

He had been a member of CCP since 1938, he toed the party line
following the literary enthusiasms for Russian literature, but he also paid
a heavy price for his commitment to the political struggle. In fact, in
1955 he was involved in the “Hu Feng case”, and he was only rehabilitated
in 1981. This meant only at the beginning of the eighties was he able to
hold public office again. He then became a Professor at Fudan University,
member of distinguished institutions and distinguished counselor and
friend of Wang Daohan 7£i&i# ®, the first Shanghai Municipality Major
after the fall of the Gang of Four’.

8 http://zh.wikipedia.org/wiki/it .

9 For more details on the biography and works of Wang Yuanhua, see Ma 2008;
Liu 2009; Lu 2009; Luo 2009. See also “Wang Yuanhua™ http://www.guoxue.com/
rw/wangyuanhua/wyhOl.htm.
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His first work on WXDL, Wenxin diaolong chuangzuolun SCURERE FIFE
(Wang 1979), was published in 1979, but, as the author himself admits, it
was written in 1966. Obviously at that time he could not publish it. This
text is divided in two parts: the author, Liu Xie, the period in which he
lived, his literary theory, and a choice of eight chapters which are dis-
cussed in detail. In the second edition (Wang [1979] 1984), the original
text is republished in fantizi %4&°7, it contains a more detailed apparatus
criticus and an “Appendix”, which was further corrected and republished
(Wang [1984] 1992). This contribution is unanimously recognized as a
masterpiece of critical analysis.

In the first years of the Eighties, Wang Yuanhua also became a leading
figure in the New Enlightment Movement (xin gimeng ¥i/i%%), a source of
inspiration for the hopes and expectations of Chinese intellectual whose
main concern was a more open cultural policy that China should adopt.

Thus, in 1983 The Chinese WXDL Association was founded. It
gathered together scholars, most of whom were of a certain age. Initially
they were only Chinese from Mainland China, but soon the Associa-
tion included scholars from Hong Kong and Taiwan and a few foreign-
ers, such as South Koreans, and Japanese who during the years of the
Cultural Revolution contributed to keeping the studies on WXDL alive.
We Europeans joined the Association later, in 1988. This was the begin-
ning of an international academic community: materials and documents
started to be exchanged cautiously among the various scholars. Thanks
to the acknowledged academic prestige and a remarkable ability to com-
municate, Wang Yuanhua will soon become one of the main ambassadors
of the international academic community, carrying out an irreplaceable
work to foster a genuine openness of the Chinese academic environment
to colleagues from other countries. And yet again is thanks to Wang
Yuanhua that Chinese scholars discovered the extent of the work done by
Japanese sinologists on WXDL (Wang 1983).

7. CONCLUSIONS

Compared to the valuable, extensive and well documented research which
was done later on, the value and quality of the contributions which were
published in the early years after 1978 bear witness to the great courage
needed to take on a difficult topic, at a time when Chinese intellectuals
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were gradually emerging from the toughest years, drawing on their own
profound knowledge of classical Chinese culture, and rediscovering their
deepest roots.

They were mostly intellectuals of a certain age who during the Cul-
tural Revolution had been criticized, sent to the countryside to do hard
labor, and obliged to humiliate themselves by bowing to the regime. Now
courageously they were retrieving the meaning of the “predominance of
Confucian knowledge”. Only a few years back Confucius had been the
victim of a so called “mass-movement” which was heavily orchestrated by
political propaganda, and which had lasted for almost two years. In the
eyes of the average Chinese person at that time - and also in the minds of
the ignorant Red Guards - Confucius was still seen as the “philosopher of
the reactionary class”.

Wang Yuanhua he ta de pengyoumen Tiutefft ik (Wang Yuanhua and
His Friends) — a book with this title has been published in China remem-
bering these crucial moments (Luo 2009) - had the courage to go against
the tide and go back (rezurn) to their studies.

At that time, they still couldn’t make independent use of the results of
international academic research because they simply were not yet allowed
to have direct contact with intellectuals and scholars from abroad. This
contact gradually happened throughout the Eighties, and increasingly so
from the beginning of the "90s.

These elderly scholars had no other option than to rely on their own
knowledge and stick to the traditional Chinese academic tools such as
reading and re-reading a text, interpreting and rediscovering the inter-
textual connections in the boundless heritage of the traditional literature.
The mutual understanding which resulted from this, gave them an aware-
ness of their belonging to a common cultural élite. They were not only
specialists of one single topic, as is now the case in the academic world,
but rather they were intellectuals, men of great classical culture who in
many cases did not concentrate their studies exclusively on a single topic
of research, author, or a specific historical period, but among themselves
(together / in each other’s company) savored (xingshan k%) and appreciated
reading and interpreting a work of literature as a part of a process of
acquiring greater knowledge. This is exemplified by the role played by
Zhang Guannian 5RJ64F, a famous writer, and a poet who became the first
President of The Chinese WXDL Association.

Thus, the sheer pleasure of reading a work of literature, which had
been forbidden for such a long time, became once again for this group
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of intellectuals a way of acknowledging that their own cultural identity
had survived the terrible events of the China of those years. And this
identity was rooted precisely in China’s classical past, the understanding
and awareness of which had been denied to the younger Chinese.

And was this plaisir du text which generated a new hope for the future.
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